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REGLAMENTO (CEE) No 404/93 DEL CONSEJO

de 13 de febrero de 1993

por el que se establece la organización común de mercados en el
sector del plátano

EL CONSEJO DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica Europea y,
en particular, sus artículos 42 y 43,

Visto el Protocolo sobre el contingente arancelario para las importacio-
nes de plátanos, anejo al Convenio de aplicación sobre la asociación de
los países y territorios de Ultramar a la Comunidad contemplado en el
artículo 136 del Tratado y, en particular, su apartado 4,

Vista la propuesta de la Comisión (1),

Visto el dictamen del Parlamento Europeo (2),

Visto el dictamen del Comité Económico y Social (3),

Considerando que el funcionamiento y el desarrollo del mercado común
de los productos agrícolas deben ir acompañados del establecimiento de
una política agrícola común y que ésta ha de incluir, en particular, una
organización común de mercados que pueda adoptar diversas formas
dependiendo de los productos;

Considerando que en los Estados miembros productores de plátanos
existen actualmente organizaciones nacionales de mercado que tienen
por objeto garantizar a los productores la salida de su producción al
mercado nacional así como unos ingresos adecuados con relación a los
costes de producción; que tales organizaciones aplican restricciones
cuantitativas que obstaculizan la realización del mercado común del
plátano; que, entre los Estados miembros no productores, hay algunos
que garantizan una salida preferente a los plátanos procedentes de los
Estados ACP, en tanto que otros aplican un sistema de importación
liberal que, en un caso, conlleva incluso una situación arancelaria pri-
vilegiada; que estos diferentes regímenes dificultan la libre circulación
de plátanos dentro de la Comunidad y la articulación de un régimen
común para los intercambios con los países terceros, y que, con vistas a
la realización del mercado interior, es necesario establecer en este sector
una organización común de mercados equilibrada y flexible que susti-
tuya a los diversos regímenes nacionales;

Considerando que, dentro del respeto de la preferencia comunitaria y de
las diversas obligaciones internacionales de la Comunidad y sin menos-
cabo de las importaciones de plátanos procedentes de otros países ter-
ceros suministradores, la nueva organización común de mercados ha de
permitir que tanto los plátanos producidos en la Comunidad como los
originarios de los Estados ACP que son abastecedores tradicionales de
ésta tengan salida al mercado comunitario proporcionando unos ingresos
adecuados a los productores, y a precios equitativos para los productores
y los consumidores;

Considerando que, para hacer posible el suministro al mercado de pro-
ductos de calidad homogénea y satisfactoria, respetando las peculiarida-
des y las diferentes variedades producidas, y con objeto de garantizar la
salida de los productos comunitarios a precios remunerativos que apor-
ten unos ingresos adecuados, es conveniente establecer normas comunes
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de calidad para el plátano fresco y, en caso necesario, normas de co-
mercialización para los productos transformados a base de esta fruta;

Considerando que, para que los plátanos producidos en la Comunidad
aporten el máximo nivel de ingresos posible, es conveniente fomentar la
constitución de organizaciones de productores mediante la concesión de
ayudas para el inicio de sus actividades; que, con el fin de que estas
organizaciones puedan desempeñar un papel eficaz en la concentración
de la oferta, es oportuno que sus miembros se comprometan a hacer
comercializar en ellas la totalidad de su producción; que es oportuno
también permitir la formación de otros tipos de asociaciones en las que
se agrupen organizaciones de productores y representantes de otros
subsectores del plátano; que será conveniente definir con posterioridad
las condiciones en las que estas asociaciones representativas de diversas
actividades del sector puedan emprender acciones de interés general y
ampliar a escala local o regional sus propias normas a los no afiliados;
que tales organizaciones podrían, además, ser consultadas en la elabo-
ración de programas y desempeñar un activo papel en la ejecución de
las medidas de carácter estructural aplicadas dentro de la organización
de mercado;

Considerando que las deficiencias estructurales que limiten la capacidad
competitiva de las producciones comunitarias han de ser mitigadas con
el fin primordial de aumentar la productividad; que, a tal efecto, es
preciso que los citados programas se establezcan en el contexto de la
cooperación entre la Comisión y las autoridades nacionales y regionales
y dentro de los marcos comunitarios de apoyo de cada una de las
regiones productoras, haciendo, en la medida de lo posible, que los
diversos tipos de organizaciones del sector antes mencionados participen
en la elaboración de las medidas que hayan de aplicarse;

Considerando que, hasta el presente, las organizaciones nacionales de
mercado han permitido a los productores nacionales de plátanos obtener
en el mercado unos ingresos suficientes para el mantenimiento de estas
producciones en el nivel de los costes de producción; que, dado que la
introducción de la organización común de mercado no debe colocar a
los productores en peor situación que la actual y como sea que puede
ocasionar alteraciones en el nivel de los precios practicados en los
mercados, es conveniente establecer una ayuda compensatoria que cubra
la pérdida de ingresos que pueda derivarse de la aplicación del nuevo
sistema y permita mantener la producción comunitaria en los costes que
genera la peculiar situación estructural actual, y ello durante el tiempo
en que tal situación no haya sido ajustada por las medidas estructurales
que se apliquen; que procede prever una adaptación de la ayuda para
tener en cuenta el aumento de la productividad y la evolución de las
diferentes calidades;

Considerado que en un número muy limitado de regiones productoras
de la Comunidad, que se caracterizan por unas condiciones particular-
mente desfavorables para la producción de plátanos y, en cambio, más
aptas para otros cultivos alternativos, es conveniente fomentar el aban-
dono definitivo de esa producción mediante la concesión de una prima
por cesación del cultivo de plátanos; que, con el fin de limitar los costes
económicos de la operación, es oportuno que el arranque correspon-
diente se efectúe con la máxima celeridad posible;

Considerando que debe elaborarse todos los años un plan de previsiones
en el que se evalúen las perspectivas de la producción comunitaria y del
consumo; que es preciso que este plan pueda ser revisado en el curso
del año para atender a circunstancias particulares, especialmente las
climáticas;

Considerando que para permitir una comercialización satisfactoria de los
plátanos cosechados en la Comunidad, así como de los productos ori-
ginarios de los Estados ACP en el marco de los acuerdos del Convenio
de Lomé, a la vez que se mantienen en la medida de lo posible las
corrientes de intercambios comerciales tradicionales, conviene prever la
apertura anual de un contingente arancelario; que, en el marco de dicho
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contingente, por una parte, las importaciones de plátanos de países
terceros están sujetas a un gravamen de 100 ecus por tonelada, que
corresponde al derecho del arancel aduanero aplicado actualmente, y
que, por otra parte, las importaciones de plátanos no tradicionales
ACP se benefician de un derecho nulo con arreglo a los citados acuer-
dos; que el volumen del contingente deberá poder revisarse para tener
en cuenta la evolución de la demanda comunitaria constatada en el
balance de previsiones;

Considerando que las importaciones al margen del contingente arance-
lario deben someterse a derechos de aduanas de nivel suficientemente
elevado para permitir una comercialización en condiciones aceptables de
la producción comunitaria, así como de las cantidades tradicionales
ACP;

Considerando que las importaciones de plátanos tradicionales ACP se
efectúan al margen del contingente de derecho nulo en el marco de las
cantidades tradicionales que tienen en cuenta las inversiones específicas
ya realizadas en el marco de los programas de aumento de la produc-
ción;

Considerando que para respetar los objetivos anteriormente citados,
teniendo en cuenta simultáneamente las particularidades de la comercia-
lización del plátano, la gestión del contingente arancelario debe reali-
zarse distinguiendo por una parte a los agentes económicos que hayan
comercializado anteriormente plátanos de terceros países y plátanos no
tradicionales ACP y, por otra parte, los que hayan comercializado ante-
riores plátanos producidos en la Comunidad y plátanos tradicionales
ACP, reservando al mismo tiempo una cantidad disponible para los
nuevos agentes que hayan emprendido recientemente una actividad co-
mercial en este sector o que vayan a emprenderla;

Considerando que para no perturbar los vínculos comerciales actuales,
permitiendo simultáneamente cierta evolución de las estructuras de co-
mercialización, la entrega de certificados de importación para cada ope-
rador, distintos para cada una de las categorías anteriormente definidas,
debe efectuarse sobre la base de la cantidad media de plátanos que haya
comercializado en el transcurso de los tres años anteriores para los que
se disponga de datos estadísticos;

Considerando que, al adoptar los criterios complementarios que deberán
seguir los operadores, la Comisión sigue el principio con arreglo al cual
los certificados deben ser concedidos a personas físicas o jurídicas que
hayan asumido el riesgo comercial de la comercialización de plátanos y
de la necesidad de evitar perturbar las relaciones comerciales normales
entre las personas que se sitúan en diferentes fases del circuito comer-
cial;

Considerando que, habida cuenta de las estructuras de comercialización,
la lista de los agentes y el establecimiento de las cantidades comercia-
lizadas que deban adoptarse como referencia para la entrega de los
certificados deben ser efectuados por los Estados miembros sobre la
base de modalidades y criterios adoptados por la Comisión;

Considerando que el seguimiento de las importaciones, en especial en el
marco del contingente arancelario, precisa de un régimen de certificados
de importación acompañados de una garantía;

Considerando que procede prever la posibilidad de que la Comisión
adopte medidas adecuadas para hacer frente a perturbaciones o riesgos
de perturbaciones graves del mercado que puedan poner en entredicho
los objetivos del artículo 39 del Tratado;

Considerando que el funcionamiento de la organización común de mer-
cados se vería comprometido si se concedieran ciertas ayudas; que, por
consiguiente, es oportuno aplicar en el sector del plátano las disposicio-
nes del Tratado que permiten apreciar las ayudas nacionales concedidas
por los Estados miembros y prohibir las que son incompatibles con el
mercado común;
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Considerando que, para facilitar la aplicación de las disposiciones aquí
contempladas, es conveniente prever un procedimiento por el que se
establezca una estrecha cooperación entre los Estados miembros y la
Comisión en el seno de un comité de gestión;

Considerando que la organización común del mercado del plátano debe
tener en cuenta, paralelamente y de forma adecuada, los objetivos pre-
vistos en los artículos 39 y 110 del Tratado;

Considerando que, con la entrada en vigor del presente Reglamento, la
sustitución de los diferentes regímenes nacionales por dicha organiza-
ción común puede ocasionar una perturbación del mercado interior; que,
por tanto, es conveniente establecer, a partir del 1 de julio de 1993, la
posibilidad de que la Comisión adopte todas las medidas transitorias que
sean necesarias para superar las dificultades que plantee la aplicación
del nuevo régimen;

Considerando que es oportuno ampliar el ámbito de aplicación del
Reglamento (CEE) no 1319/85 del Consejo, de 23 de mayo de 1985,
relativo al reforzamiento de los medios de control de la aplicación de la
regulación comunitaria en el sector de las frutas y hortalizas (1), con el
fin de hacer posible en el marco de dicho Reglamento el control del
cumplimiento de las normas dispuestas para el plátano;

Considerando la importancia social, económica, cultural y medioam-
biental que tiene el cultivo del plátano en las regiones comunitarias
de los departamentos franceses de Ultramar, Madeira, Azores, Algarve,
Creta, Laconia y las islas Canarias, que son regiones caracterizadas por
su insularidad, lejanía y atraso estructural, agravado en algunos casos
por la dependencia económica del cultivo del plátano;

Considerando que es conveniente examinar el funcionamiento del pre-
sente Reglamento después de un período provisional de aplicación, así
como antes de que finalice el décimo año siguiente a su entrada en
vigor con el fin de poder estudiar el nuevo régimen que deba aplicarse
con posterioridad a ese período,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

▼M6

Artículo 1

1. Se establece una organización común de mercados en el sector del
plátano.

2. Dicha organización abarcará los productos siguientes:

Código NC Designación de la mercancía

0803 00 19 Plátanos frescos, con exclusión de los plátanos hortaliza

ex 0803 00 90 Plátanos secos, con exclusión de los plátanos hortaliza

ex 0812 95 90 Plátanos conservados provisionalmente

ex 0813 50 99 Mezclas que contengan plátanos secos

1106 30 10 Harina, sémola y polvo de plátanos

ex 2006 00 99 Plátanos confitados con azúcar

ex 2007 10 99 Preparaciones homogeneizadas de plátanos

ex 2007 99 39
ex 2007 99 58
ex 2007 99 98

Confituras, jaleas, mermeladas, purés y pastas de plátanos

▼B
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Código NC Designación de la mercancía

ex 2008 92 59
ex 2008 92 78
ex 2008 92 93
ex 2008 92 98

Mezclas que contengan plátanos preparados o conservados
de otro modo

ex 2008 99 49
ex 2008 99 68
ex 2008 99 99

Plátanos preparados o conservados de otro modo

ex 2009 80 35
ex 2009 80 38
ex 2009 80 79
ex 2009 80 86
ex 2009 80 89
ex 2009 80 99

Jugo de plátanos

3. La campaña de comercialización se extenderá desde el 1 de enero
hasta el 31 de diciembre.

▼B

TÍTULO I

Normas comunes de calidad y de comercialización

Artículo 2

1. Se establecerán normas de calidad para los plátanos, excepto los
plátanos hortaliza, destinados a su entrega en estado fresco al consumi-
dor, que tengan en cuenta las distintas variedades producidas.

2. Asimismo, podrán establecerse normas de comercialización para
los productos transformados a base de plátano.

Artículo 3

1. Salvo que la Comisión establezca excepciones por el procedi-
miento previsto en el artículo 27, los productos para los que se hayan
establecido normas comunes sólo podrán comercializarse dentro de la
Comunidad si se ajustaren a éstas.

2. Para comprobar si los productos se adecuan a las normas de
calidad, se efectuará un control de conformidad a cargo de los organis-
mos que designen los Estados miembros.

Artículo 4

Las normas de calidad y de comercialización, las fases de esta última en
las que los productos deban atenerse a dichas normas y las medidas que
tengan por objeto garantizar la uniforme aplicación de las disposiciones
establecidas en los artículos 2 y 3, incluidas las previstas en materia de
control, se adoptarán por el procedimiento del artículo 27.

▼M7
__________

▼M6
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TÍTULO IV

Régimen de intercambios con países terceros

▼M2

Artículo 15

1. Salvo que en el presente Reglamento se dispusiere lo contrario, se
aplicarán los tipos de los derechos del arancel aduanero común a los
productos a que se refiere el apartado 2 del artículo 1.

2. Con el fin de evitar o reprimir los efectos perjudiciales que pu-
dieren tener en el mercado comunitario las importaciones de determi-
nados productos referidos en el apartado 2 del artículo 1, la importación,
con el tipo del derecho establecido en el arancel aduanero común, de
uno o varios de tales productos quedará sujeta al pago de un derecho de
importación adicional si se cumplen las condiciones que se desprenden
del artículo 5 del Acuerdo de agricultura, celebrado de conformidad con
el artículo 228 del Tratado dentro de las negociaciones comerciales
multilaterales de la Ronda Uruguay, excepto cuando las importaciones
no puedan perturbar el mercado comunitario o los efectos sean despro-
porcionados con relación al objetivo perseguido.

3. Los precios desencadenantes por debajo de los cuales podrá im-
ponerse un derecho de importación adicional serán los transmitidos por
la Comunidad a la Organización Mundial del Comercio.

Los volúmenes desencadenantes de la imposición de un derecho de
importación adicional se determinarán, en particular, sobre la base de
las importaciones de la Comunidad durante los tres años anteriores a
aquel en que se presenten o puedan presentarse los efectos perjudiciales
contemplados en el apartado 1.

4. Los precios de importación que deberán tomarse en consideración
para imponer un derecho de importación adicional se determinarán so-
bre la base de los precios de importación cif de la expedición de que se
trate.

Los precios de importación cif se comprobarán a estos efectos basán-
dose en los precios representativos del producto de que se trate en el
mercado mundial o en el mercado comunitario de importación del pro-
ducto.

5. La Comisión adoptará las normas de desarrollo del presente ar-
tículo de acuerdo con el procedimiento establecido en el artículo 27.
Estas disposiciones tendrán por objeto en particular lo siguiente:

a) la determinación de los productos a los que podrán aplicarse dere-
chos de importación adicionales con arreglo al artículo 5 del
Acuerdo de agricultura;

b) los demás criterios necesarios para poner en marcha la aplicación del
apartado 1 con arreglo al artículo 5 de dicho Acuerdo.

▼M3 __________

▼M7 __________

▼B
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TÍTULO V

Disposiciones generales

Artículo 21

1. Salvo en los casos en que el presente Reglamento disponga lo
contrario, quedan prohibidas, en la importación de los productos con-
templados en el artículo 1:

— la percepción de cualquier tasa de efecto equivalente a un derecho
de aduana, y

— la aplicación de cualquier restricción cuantitativa o medida de efecto
equivalente.

▼M7
__________

▼M2

Artículo 22

Las normas generales para la interpretación de la nomenclatura combi-
nada y las normas especiales para su aplicación se aplicarán a la clasi-
ficación de los productos regulados por el presente Reglamento; la
nomenclatura arancelaria que resulte de la aplicación del presente Re-
glamento se incluirá en el arancel aduanero común.

Artículo 23

1. Si, debido a las importaciones o las exportaciones, el mercado
comunitario de uno o más productos contempladas en el artículo 1
sufriere o estuviere amenazado con sufrir perturbaciones graves que
pudieran poner en peligro los objetivos del artículo 39 del Tratado,
podrán aplicarse las medidas adecuadas a los intercambios comerciales
con terceros países hasta que desaparezca la perturbación o amenaza de
la misma.

El Consejo, a propuesta de la Comisión y siguiendo el procedimiento de
votación previsto en el apartado 2 del artículo 43 del Tratado, adoptará
las normas generales de ejecución del presente apartado y definirá los
casos y límites en los que los Estados miembros podrán tomar medidas
cautelares.

2. Si se produjere la situación a que se refiere el apartado 1, la
Comisión, a instancia de un Estado miembro o por propia iniciativa,
decidirá las medidas necesarias, que se comunicarán a los Estados
miembros y serán de inmediata aplicación. En caso de que un Estado
miembro presentare una petición a la Comisión, ésta deberá tomar una
decisión al respecto dentro de los tres días laborables siguientes a la
recepción de la solicitud.

3. Los Estados miembros podrán someter a la consideración del
Consejo la medida dictada por la Comisión dentro del plazo de los
tres días laborables siguientes al de su comunicación. El Consejo se
reunirá sin demora y podrá, por mayoría cualificada, modificar o anular
la medida de que se trate.

4. La Comisión adoptará las normas de desarrollo del presente ar-
tículo de acuerdo con el procedimiento establecido en el artículo 27.

5. Las disposiciones del presente artículo se aplicarán respetando las
obligaciones que se desprendan de los acuerdos internacionales celebra-
dos de conformidad con el apartado 2 del artículo 228 del Tratado.

▼B
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Artículo 24

Salvo en los casos en que el presente Reglamento disponga lo contrario,
los artículos 92 a 94 del Tratado serán aplicables a la producción y al
comercio de los productos contemplados en el artículo 1.

▼M7
__________

▼M6 __________

Artículo 27

▼M7
1. La Comisión estará asistida por el Comité de gestión de las frutas
y hortalizas frescas que se menciona en el artículo 46, apartado 1, del
Reglamento (CE) no 2200/96.

Toda referencia al Comité de gestión de los plátanos se entenderá hecha
al Comité indicado en el párrafo primero.

▼M6
2. En los casos en que se haga referencia al presente artículo, serán
de aplicación los artículos 4 y 7 de la Decisión 1999/468/CE.

El plazo contemplado en el apartado 3 del artículo 4 de la Decisión
1999/468/CE queda fijado en un mes.

3. El Comité aprobará su Reglamento interno.

▼B

Artículo 28

El Comité podrá examinar cualquier otra cuestión que plantee su pre-
sidente a iniciativa propia o a solicitud del representante de un Estado
miembro.

▼M7

Artículo 29

Los Estados miembros comunicarán a la Comisión la información ne-
cesaria para la aplicación del presente Reglamento.

Artículo 29 bis

Las disposiciones del aplicación del presente Reglamento se adoptarán
con arreglo al procedimiento mencionado en el artículo 27, apartado 2.

__________

▼B

Artículo 33

El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su pu-
blicación en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas.

Será aplicable a partir de 1 de julio de 1993.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y di-
rectamente aplicable en cada Estado miembro.

▼M5
__________

▼B
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